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ScoltadiS di driuS

Medisine cjare
El vetrinari mi à fat  
comprâ une midisine  
pal cjan.  Une  
pastiglie sole: 30 euros!  
Pal moment je ài fate nome 
lecâ . ilfriuli@ilfriuli.it

■ EtE longobardE

la piçule berte si 
presente a cividât

Colôrs e tantis lenghis. Al è il 
progjet ‘Fevelâ cul mont’ de 
cooperative Futura di San Vît al 
Tiliment, curât di Silvana Schiavi 
Fachin, cu la poje de Arlef. 
 >> d i  chr iS t i a n roM a nin i

E je une idee: meti adun il 
zûc e la didatiche; a son lis 
cjartis, 99, come lis peraulis 

dopradis; a son lis lenghis, tantis: 
adiriture 15; e soredut a son i co-
lôrs: une maree, insiorâts di un 
element maraveôs che al è rivât 
a lassâ cence flât pe emozion an-
cje la autore dal progjet, Silvana 
Schiavi Fachin. 

Propit a jê o vin domandât 
cemût che al è nassût “Fevelâ cul 
mont, Talking to the world, Parla-
re col mondo” de cooperative Fu-
tura di Sant Vît dal Tiliment che e 
à vût la poie de Agjenzie regjonâl 
de lenghe furlane.

“O ai cognossude la referente 
dal progjet propit midiant de Ar-
lef, che mi veve contatade par dâ 
un parê su la version di ‘99Do-

di fâ une osservazion ancje su lis 
imagjins dopradis, che, daûr de 
esperience che ven di tancj agns 
tal cjamp de editorie didatiche 
pai fruts, e viodarès te definizion 
des formis e dai colôrs un dai 
elements di fonde des oparis pai 
plui piçui “I dissens che mi stavin 
proponint no rispietavin chest 
principi, ma cuant che mi àn dit 
il parcè, o ai capît che propit chest 
ûs dai colôrs no definît al platave 
l’element di fuarce dal progjet stes 
e de ativitât di Futura - e dîs emo-
zionade Schiavi Fachin -. Il lavôr 
di chescj operadôrs al è encomia-
bil parcè che al permet a personis 
cun disabilitâts di rivâ a realizâ 
oparis sflandorosis, tant che i dis-
sens des cjartis di ‘99Peraulis’: no 
ai mai viodude une realtât di che-
ste fate, pardabon brâfs”. I autôrs 
a son i fantats dal Centri Diurni 
Punto Zero, cu la colaborazion de 
ilustradore Patrizia Geremia.

StruMEnt didatic

“Si trate di un strument didatic 
- al à comentât Lorenzo Fabbro, 
president de Arlef - par promo-
vi une educazion pluriculturâl e 
interculturâl tant che fonde di un 
percors educatîf plurilengâl par 
judâ i frutins e i fantats des nestris 
scuelis a cressi cence prejudizis e 
stereotips, ma ancje braurôs dai 
valôrs alts de lôr tradizion stori-
che e culturâl” .

mande’ su diviersitât linguisti-
che (www.99domande.it) - e dîs 
Schiavi Fachin -. E je nassude la 
idee di realizâ une altre version 
dulà che lis ‘domandis’ a son de-
ventadis ‘peraulis’ che te prime 
idee a varessin vût di jessi in trê 
lenghis: furlan, talian e inglês”.

patriMoni plurilEngâl

Daûr dai sugjeriments de pro-
fessore, cheste prime version e 
je evolude, metint dongje altris 
lenghis e dialets “Parcè che lis 
peraulis e son dome un mieç, ce 
che al covente al è lavorâ cui tescj 
e cul patrimoni plurilengâl” i ten 
a marcâ la Schiavi Fachin. Intant 
che a progjetavin i contignûts te-
stuâi, la professore no à mancjât 

Tantis peraulis par 
fevelâ cul mont

Joibe ai 12 di Fevrâr aes 
17.30 tal Museu arche-

ologjic nazionâl a Cividât 
al vignarà presentât il libri 
pai fruts “Une zornade cun 
Berte”, conte di Giovanna 
Zordan compagnade cu lis 
bielis ilustrazions di Barba-
ra Jelenko-
vich. Il libri, 
che al conte 
la storie di 
une frute di 
non Berte 
inte Cividât 
di ete lango-
barde, al è 
publicât de 
Societât filologjiche furlane 
cu la poie de ARLeF e il pa-
trocini di Museu e Comun. 

La presentazion e clama-
rà adun fruts e gjenitôrs, ma 
ancje insegnants e operadôrs 
des scuelis: a saran di fat pre-
sentâts i percors didatics che 
la storie di Berte e permet di 
meti in vore. Su chest aspiet 
a fevelaran il diretôr dal Mu-
seu Fabio Pagano (La conte 
di un Museu) e la insegnante 
Daniela Gamberini (Cetan-
tis ideis cun Berte! Propuestis 
par ducj!). Il libri si pues cjatâ 
ancje in version cuadrilengâl.


